. CHT mstisst:
EN' Broadcast function: L 2{E () 2 TR F2 1985, 1 —
1. Turn on both F2 speakers by holding B F2 R EIRE
(€ 2 sec, connect first F2 to device 2 A BF2BE (D) Kt 2 8
2. Hold (@@) 2 sec on the first F2 3 BEE-AFIEER QD) K2 DE
3. Hold (D) button 2 sec on other 4358 QD) 1t — RS RS

F2 to link

4. End broadcast by pressing (QD) SV Broadcastfunktion:

button lx 1. Hall ner () i 2 sek for att satta pa F2
FR charger: Koppla den forsta F2:n

1. Allumez les deux haut-parleurs F2 2 Halll (GD) 2 sek pd den forsta F2n
en maintenant () enfoncé pendant 3. Hall (D) i 2 sek pa den andra F2n
2 secondes. Connectez le premier F2  for att lanka ihop

a lappareil 4. Avsluta broadcastfunktion genom
2. Maintenez (D) enfoncé pendant  att trycka (D) 1

2 secondes sur le premier F2 . .
3. Maintenez le bouton (D) enfonce  JP 00— kF R e
() % 2 WERLTHEA D F2 AE—H—

pendant 2 secondes sur 'autre F2

pour faire le lien FEANBHIDF2 &7 /N1 RICERLET,

4. Terminez la diffusion en appuyant 2. 16 EOF20)( QO s> ZWEEFLLET,
1fois sur le bouton (D) pourvous 3. 28 EDF20)( @Ta&zwaﬁ}muzn
déconnecter 40TNHOF20QO)RE £ 1B L

o L PHETLET,
ES Funcién de transmision:
1.Enciende ambos altavoces F2 KR 2EEHLETIS:
manteniendo oz Fof Eg k7t 27 =2 HAUS
LA R0 Q) BES 222 2 =2 g
pulsado () durante 2 segundos. 200 © =

2. Mantén pulsado (@D ) durante 2
segundos en el primer F2 Iy F22 H
3.Mantén pulsado el boton ) 4.F23 lmz} Egg;wl
durante 2 segundos en otro F2 para  zzguct,
enlazar " .
4, Concluye la reproduccion pulsando ~ S! Funkcije Pﬂ"ed""l"“l":
(@) el botén 1 vez para desconectar Pridrzite gumb () 2 sekundi, da vklopite/

. . izklopite F2
CHS "Elﬂﬁi‘:' _ 2. Pridrzite gumb (D) 2 sekundi, da
L $%fE (Q) 2 WATFFFA F2 57538, S8 — yiopite predvaia
AN F2 RIS E 3. Pridrzite gumb (@) 2 sekundi na
2. HEE— /_\FZ?%F'%% Q) E#RIDH  grugem F2 za povezavo
3HRER—BRHEE () #2108 4 Konccjle predvajanje s pritiskom gumba
4. 2 Q) BR—REREMER (QD) 1-krat.

2.5 ¢ F22] (QO) ¥

DE Broadcast-Funktion:

1. Beide F2-| Lautsprecher einschalten durch
drucken der Taste () fur 2 Sekunden.
Verbinden Sie zuerst F2 mit dem Gerat

2. Taste (QD) fur 2 Sekunden gedriickt
halten bei der ersten F2

3. Taste () der anderen F2 fur 2 Sekunden
gedriickt halten, um die Verbindung
herzustellen

4. Ubertragung beenden, durch 1 x Driicken
der Taste ?@ um die Verbindung zu
trennen

CZ  Funkce broadcast/pfenos:
1. Pro zapnuti F2 podrite tlaitko ((D)
po dobu 2 sekund, , pfipojte zarizent
2. Pro prenos podrite tlacitko (D) po
dobu 2 sekund
3. Pro propojeni podrzte na jiném F2
tlagitko (QD) po dobu 2 sekund
4. Ukoncete prenos jednim stisknutim
tlacitka (D).

HU  Msorszolgéltatasi funkcio:
1. Az F2 bekapcsoldsdhoz tartsa lenyomva

a (M) gombot 2 masodpercig, csatlakozik

az eszkdzhoéz
2. Tartsa lenyomva a (D) gombot
2 masodpercig a musorszolgdltatas
bekapcsolasahoz ()
2. Tartsa lenyomva a (@) gombot 2
masodpercig a masik F2-n a csatlakozashoz
3. A musorszolgdiltatas befejezéséhez nyomja
meg a (LINK) gombot 1-szer.

EN  charging:
Use USB-C to charge.
Amber and white flashing light =
charging.
White light = charged.

FR Charger:
Utilisez USB-C pour charger.
Voyant orange et blanc
clignotant = chargement en

cours.
Lumiére blanche = chargé.

ES Cargar:

Utiliza el USB-C para cargar.
Luz émbar y blanca intermitente =
cargando.

Luz blanca = cargado.

S| Polnjenje:
Za polnjenje uporabite USB-C.
Oranzna/bela lugka = polnjenje.
Bela lu¢ka = napolnjeno.

CHS F&»#%:

B FUSB-CEELL.

REME BTN = EfE5E
BT = 7R

CHT FEH%:
AIEAUSB-CEIRAR,
HENEGEPIE = EERE
B8 = FTRTM

SV Laddning:
Anvand USB-C for att ladda. Orange
och vitt alternerande ljus = laddar.
Vitt ljus = fulladdad

CZ  Nabijeni:
K nabijeni pouzijte konektor USB-C.
Oranzova/bilé dioda = probihd
nabijent. Bilé dioda = nabijent
dokonceno.

0-99% 100%
—>
{_4] ]

Jp REHE

FEBIFUSB Type-Cr —TILEEALTEE
FARH ALY D ABICRRE = FTER
1 I EEIC = BRE

KR BH e

EH2 USB Type-C | ALY FHL.

DE Laden:
USB-C zum Laden verwenden.
Gelbes und weiles Blinklicht = Iadt.

Weiles Licht = aufgeladen.

HU  Toltés:

Toltéshez haszndljon USB-C-t. Sarga/
fehér fény = toltés.

Fehér fény = feltoltve.

EN  Factory reset:
Hold (@) button 10 seconds, the LED
will flash white 3x and a tone will be
played if successful

FR " Retour aux parameétres d'usine:
Maintenez le bouton (D) enfoncé
pendant 10 secondes, le voyant
clignotera en blanc 3 fois et une
tonalité sera émise en cas de succes

ES' Restablecimiento de fabrica:
pulse (D) el botén durante 10
segundos, el LED parpadeard en
blanco 3 veces y se reproduciré@ un
tono si se ha realizado correctamente

S| Tovarniska ponastavitev:
Pridrzite gumb (D) 10 sekund; pri
uspesnem poskusu bo LED-lucka
utripnila 3-krat belo in se bo
predvajal ton

()

|
C %DWOS

CHS R E=HE:
FE(QDEFE 10T, LEDATIRIRIAH K
ERADIETE

CHT REEEE:
AE( @}ﬁ}iloﬁ‘ 1, LEDIEPIMIR AL
BRAIRTE

SV Fabriksaterstdlining:
Hall (D) 110 sekunder, LED-ljuset
blinkar vitt 3x och en ton spelas om
dterstaliningen lyckas

CZ  obnoveni tovarniho nastaveni:

Podrzte tlagitko (D) po dobu 10
sekund. Jakmile dojde k obnoveni
tovéarniho nastaveni, LED dioda 3x bile
zablika a zazni ton

Jp FTURU=Utyk:
@@T /EIOW IEIFLL £ 9. LEDA'E
TEN BB TR

CRET e,

( HIES 1027 2 FELICLLEDIF
%W‘EE 32| FYstL B|Z50| 2[R £7(et
L

DE  zurucksetzen auf Werkseinstellung:

Taste (D) 10 Sekunden lang gedriickt
halten, die LED blinkt 3 x weifs und

bei erfolgreicher Ausflhrung wird ein
Signalton erzeugt

HU  cyari visszadllitas:
Tartsa lenyomva a () gombot 10
masodpercig, a LED 3-szor fehéren
villog, majd megszoélal egy hangjelzés,
ha a bedllitas sikeres volt

FCC Statement|for Remote control]

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Cﬁonges or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority
to operate the equipment

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the

FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. f this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures
-~ Reorient or relocate the receiving antenna

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-~ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected

-- Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for hel

This device and its antenna(s) must not be co-located or operation in conjunction with any other antenna or transmitter.

Radiation Exposure Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement in portable exposure condition without restriction.
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Obsah je uzamcen

Dokoncete, prosim, proces objednavky.

Nasledné budete mit pristup k celému dokumentu.

Proc je dokument uzamcen? Nahnévat Vas rozhodné nechceme. Jsou k tomu dva hlavni divody:

1) Vytvofit a udrZovat obsahlou databazi ndvod( stoji nejen spoustu Usili a ¢asu, ale i finanéni prostredky.
Délali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupenim této sluzby obdrZite Uplny navod a podpofite provoz a
rozvoj nasich stranek. Treba se Vam to bude jesté nékdy hodit.

*) Moznd zpocdtku ano. Ale vézte, Ze dotovat to dlouhodobé nelze. A rozhodné na tom nezbohatneme.

2) Pakjsou tady ,roboti“, kteti se pfizivuji na nasi prdci a ,,vysdvaji“ vysledky naseho usili pro svj
prospéch. Timto krokem se jim to snazime prekazit.

A pokud nemate zajem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A kdyZ neuspéjete, radi Vas uvidime!



